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City of Compton 
Recycling & Waste 
Newsletter 

800.299.4898 | RepublicServices.com/municipality/compton-ca

Organic waste, such as food scraps, 
food-soiled paper and yard trimmings, 
makes up a large portion of what we 
throw away, and how we manage it 
has a big impact on our environment 
and our community. When organics 
are placed in the wrong bin or 
contaminated with items like plastic 
bags or pet waste, the results can 
be costly. Contamination can ruin 
entire batches of compost, introduce 
harmful bacteria or microplastics, 
and increase processing costs. These 

issues make it harder for facilities 
to turn organic waste into valuable 
compost and mulch.
Compton residents play a key role in 
helping the City meet the goals set 
by Senate Bill (SB) 1383. SB 1383 is 
a California law that requires a 75% 
reduction in organic waste sent to 
landfills by 2025. This law was created 
to reduce methane emissions, a 
powerful greenhouse gas released 
when food and yard waste break 
down in landfills. To support this 
effort, all residents are now required 
to sort their organic waste and place 
it in the green cart (single-family 
residents) or brown cart or dumpster 
(multi-family residents). 
These materials should go into a 
container with a lid before being 
emptied into the organics cart. To 
minimize mess and odor, residents 
can refrigerate or freeze scraps and 
layer yard clippings at the bottom 
and top of the cart. Plastic bags 
should never be used to contain 
organic waste, not even ones labeled 
as compostable or biodegradable. 
Instead, residents can use paper bags 
or wrap items in newspaper to absorb 
moisture while keeping the load clean.

Mantenga limpios los 
materiales orgánicos
Los desechos orgánicos, como los 
restos de comida, el papel sucio 
de alimentos y los recortes del 
jardín, constituyen una gran parte 
de lo que tiramos, y la forma en 
que los gestionamos tiene un gran 
impacto en nuestro medio ambiente 
y nuestra comunidad. Cuando los 

materiales orgánicos se colocan 
en el contenedor equivocado o se 
contaminan con artículos como 
bolsas de plástico o desechos de 
mascotas, los resultados pueden ser 
costosos. La contaminación puede 
arruinar lotes enteros de compost, 
introducir bacterias dañinas o 
microplásticos y aumentar los costos 
de procesamiento. Estos problemas 
dificultan que las instalaciones 
conviertan los residuos orgánicos en 
compost y mantillo valiosos.
Los residentes de Compton 
desempeñan un papel clave en 
ayudar a la Ciudad a cumplir con las 
metas establecidas por la Ley del 
Senado (SB) 1383. SB 1383 es una 
ley de California que requiere una 
reducción del 75% en los desechos 
orgánicos enviados a los rellenos 
sanitarios para el año 2025. Esta ley 
se creó para reducir las emisiones 
de metano, un potente gas de efecto 
invernadero que se libera cuando 
los residuos de alimentos y de jardín 

se descomponen en los rellenos 
sanitarios. Para apoyar este esfuerzo, 
ahora todos los residentes deben 
clasificar sus residuos orgánicos 
y colocarlos en el carrito verde 
(residentes unifamiliares) o en el 
carrito marrón o contenedor de 
basura (residentes multifamiliares).
Estos materiales deben colocarse 
en un recipiente con tapa antes de 
vaciarlos en el carrito de orgánicos. 
Para minimizar la suciedad y el olor, 
los residentes pueden refrigerar 
o congelar los desechos y colocar 
los recortes del jardín en capas 
en el fondo y en la parte superior 
del carrito. Nunca se deben usar 
bolsas de plástico para contener 
desechos orgánicos, ni siquiera las 
etiquetadas como compostables 
o biodegradables. En su lugar, los 
residentes pueden usar bolsas de 
papel o envolver los artículos en 
papel periódico para absorber la 
humedad y mantener limpia la carga.

Keep Organics Clean  

Organics Recycling  
for Businesses   
Compton businesses also play an essential role under California’s 
Senate Bill 1383, as the law requires all businesses to separate food 
scraps and food-soiled paper from trash and recycling to support 
statewide composting goals. 
To comply, businesses must provide clearly marked containers 
for organics, recycling and trash. Organic waste should go in the 
designated brown carts or dumpsters. Keeping lids closed helps reduce 
odors and prevent pests. 
SB 1383 also introduces statewide cart color standards to help 
streamline sorting. Green is for organics, blue for recycling, and black 
for trash. Businesses should continue using their current carts until 
they receive new ones or replacement labels. 

Reciclaje de Orgánicos para Negocios
Las empresas de Compton también desempeñan un papel esencial en 
virtud de la Ley del Senado de California 1383, ya que la ley exige que 
todas las empresas separen los restos de comida y el papel manchado 
de comida de la basura y el reciclaje para apoyar los objetivos de 
compostaje en todo el estado.
Para cumplir con la normativa, las empresas deben proporcionar 
contenedores claramente identificados para materiales orgánicos, 
reciclables y basura. Los residuos orgánicos deben depositarse en los 
carritos marrones o contenedores designados. Mantener las tapas 
cerradas ayuda a reducir los olores y a prevenir las plagas.
SB 1383 también introduce normas estatales sobre el color de los 
carritos para ayudar a agilizar la clasificación. El verde es para los 
orgánicos, el azul para el reciclaje y el negro para la basura. Las 
empresas deben seguir utilizando sus carritos actuales hasta que 
reciban los nuevos o las etiquetas de reemplazo. 

https://www.republicservices.com/municipality/compton-ca
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What Goes Where?
¿Qué va dónde? 

Ready to Learn  
About Composting?  
Los Angeles County offers workshops for beginners and experienced 
gardeners and composters. To learn more about backyard composting, 
worm composting, water-wise gardening, edible gardening and more, visit 
SmartGardening.com.

¿Listo para aprender sobre el compostaje?
El Condado de Los Ángeles ofrece talleres para hortelanos y compostadores 
principiantes y experimentados. Para aprender más sobre el compostaje 
en el jardín, compostaje con lombrices, jardinería respetuosa con el agua, 
jardinería comestible y más, visite SmartGardening.com.

Edible Food Recovery 
To reduce food waste and help 
address food insecurity, Senate Bill 
(SB) 1383 requires that California 
recover or rescue 20% of surplus 
edible food to feed people in need by 
2025. The law directs food-generating 
businesses to recover the maximum 
amount of their edible food that 
would otherwise go to landfills and 
to maintain records of their food 
donation activities. As of January 1, 
2024, large food businesses, such 
as wholesale food vendors, distributors, food service providers and grocery 
stores, as well as cafeterias, restaurants and venues, are required to comply. 
For more details about this requirement and a food donation toolkit, visit the 
Los Angeles County Food DROP Program website, Bit.ly/3KTagHh. 

Recuperación de comida comestible
Para reducir el desperdicio de alimentos y ayudar a abordar la inseguridad 
alimentaria, SB 1383 requiere que California recupere o rescate el 20% de los 
alimentos comestibles excedentes para alimentar a las personas necesitadas 
para el 2025. La ley exige a las empresas generadoras de alimentos que 
recuperen la mayor cantidad posible de alimentos comestibles que, de otro 
modo, irían a parar a los rellenos sanitarios, y que mantengan registros 
de sus actividades de donación de alimentos. A partir del 1º de enero del 
2024, las grandes empresas alimentarias, como proveedores mayoristas de 
alimentos, distribuidores, proveedores de servicios alimentarios y tiendas de 
comestibles, así como cafeterías, restaurantes y locales, estarán obligadas a 
cumplir con esta ley. Para obtener más detalles sobre este requisito y un kit 
de herramientas para la donación de comida, visite el sitio web del Programa 
Food DROP del Condado de Los Ángeles, Bit.ly/3KTagHh.

Credit: SDI Productions | E+ | Getty Images 

ORGANICS ORGÁNICOS

Acceptable Items
Artículos aceptables 

Unacceptable Items
Artículos no aceptables 

Recyclables
Reciclables 

Plastic Bags & Wrap
Bolsas y envoltura de plástico  

Trash & Pet Waste
Basura y desechos de  
mascotas

Construction Waste
Desechos de construcción

Fats, Oil & Grease
Grasas y aceites 

Hazardous Waste
Desechos peligrosos 

Yard Waste
Desechos de jardín 

Food Waste*�
Desechos de comida

Food-Soiled Paper & 
Paper Bags*
Papel manchado de comida

*You can place food in a paper bag. Puede poner comida en una bolsa de papel.

Recyclables
Reciclables

Yard & Food 
Waste
Desechos de jardín y 
de comida

Hazardous Waste
Desechos peligrosos

TRASH

Styrofoam™

Espuma de 
poliestireno

Plastic Bags & Wrap
Bolsas y envoltura de 
plástico

Non-Recyclable 
Plastics
Plásticos no reciclables 

Garden Hoses
Mangueras de jardín

Diapers & Pet 
Waste
Pañales y desechos de 
mascotas

Clothing & Bedding
Ropa y cubiertas de cama

Dishes & Mirrors
Platos y espejos

Toys
Juguetes

Acceptable Items
Artículos aceptables 

Unacceptable Items
Artículos no aceptables 

BASURA

RECYCLING RECICLAJE

Acceptable Items (Empty, Clean and Dry)
Artículos aceptables (vacíos, limpios y secos)

Unacceptable Items
Artículos no aceptables

Paper & Cardboard
Papel y cartón 

Plastic & Glass
Plástico y vidrio 

Metal Cans
Latas de metal 

Diapers & Pet Waste
Pañales y desechos de 
mascotas

Construction Waste
Desechos de construcción

Clothing & Bedding
Ropa y cubiertas de cama

Plastic Bags & 
Styrofoam™

Bolsas de plástico y espuma de 
poliestireno

Dishes & Mirrors
Platos y espejos

Hazardous Waste
Desechos peligrosos

Carpet & Rugs
Alfombras y tapetes

Yard & Food Waste
Desechos de jardín y de comida

Toys
Juguetes

Garden Hoses
Mangueras de jardín

Furniture & Appliances
Muebles y electrodomésticos

Tires & Auto Parts
Llantas y refacciones de auto

If one of our drivers sees a problem with your cart setout, they will stop and 
put a red tag on it. Take a careful look at the tag. The driver will circle one 
or more items on the list to let you know what was wrong. This allows you 
to correct the error and set out your carts properly the following week to 
ensure collection. If you see a red tag and have a question, or if you need 
additional instructions, please call the Republic Services Customer Service 
team at 800.299.4898.

Monitoreo de contaminación
Si uno de nuestros conductores ve un problema con la disposición de su 
carrito, se detendrá y le colocará una etiqueta roja. Observe atentamente 
la etiqueta. El conductor marcará con un círculo uno o más artículos de la 
lista para indicarle qué es lo que está mal. Esto le permite corregir el error 
y colocar los carritos correctamente la semana siguiente para garantizar la 
recolección. Si ve una etiqueta roja y tiene alguna pregunta, o si necesita 
instrucciones adicionales, llame al equipo de Atención al Cliente de Republic 
Services al 800.299.4898.

Contamination 
Monitoring

https://cleanla.lacounty.gov/smartgardening/
https://cleanla.lacounty.gov/smartgardening/
https://pw.lacounty.gov/epd/sbr/food-drop.aspx
https://pw.lacounty.gov/epd/sbr/food-drop.aspx
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Eco Lessons for Children

Reading with your children can be a wonderful way to bond and learn 
together. The following books and magazine not only provide engaging 
stories but they also offer valuable lessons on recycling, environmental 
stewardship and the power of individual actions. These works can spark 
meaningful conversations and inspire both children and adults to take better 
care of our planet. 
One Kid’s Trash by Jamie Sumner
 Jamie Sumner’s One Kid’s Trash explores the life of Hugo, a boy struggling to 
find his place in a new school. Through his unique ability to sort and recycle 
trash, Hugo gains acceptance and discovers that his peculiar talent is his 
strength. The narrative beautifully combines humor and heart, making it an 
engaging read that encourages children to embrace their differences and 
consider the importance of recycling. 
Total Garbage by Rebecca Donnelly 
Rebecca Donnelly’s Total Garbage follows Georgie, a young girl with an unusual 
fascination for trash. The story creatively highlights the potential of recycling 
and repurposing waste materials. Georgie’s adventures offer a captivating 
way for children to understand environmental responsibility and the value 
of innovation. The book’s playful tone makes complex ideas about waste 
management accessible to young readers. 
This Class Can Save the Planet by Stacy Tornio 
This Class Can Save the Planet by Stacy Tornio tells the inspiring story of a 
class that takes environmental action seriously. Starting with simple recycling 
projects, the students’ efforts grow, demonstrating the impact collective action 
can have on environmental preservation. This book is a motivational tool, 
showing children how teamwork and dedication to eco-friendly practices can 
lead to significant changes. 
National Geographic Kids – Kids vs. Plastic 
The Kids vs. Plastic edition of National Geographic Kids magazine is an 
educational and visually engaging resource. It delves into the pervasive issue 
of plastic pollution, offering facts, stories and stunning photography that 
illustrate the problem and potential solutions. This edition provides children 
with practical tips and activities to reduce plastic use, fostering a sense of 
responsibility and empowerment in young readers.

Lecciones ecológicas para niños 
Leer con sus hijos puede ser una forma maravillosa de crear vínculos y 
aprender juntos. Los siguientes libros y revistas no solo ofrecen historias 
atractivas, sino que también ofrecen valiosas lecciones sobre el reciclaje, la 
gestión medioambiental y el poder de las acciones individuales. Estas obras 
pueden suscitar conversaciones significativas e inspirar tanto a niños como a 
adultos a cuidar mejor de nuestro planeta. 
One Kid’s Trash por Jamie Sumner 
One Kid’s Trash (La basura de un niño) por Jamie Sumner explora la vida 
de Hugo, un niño que lucha por encontrar su lugar en una escuela nueva. 
Mediante su habilidad única para clasificar y reciclar la basura, Hugo gana 
aceptación y descubre que su talento peculiar es su fortaleza. La narrativa 
combina maravillosamente el humor y el corazón, lo que la convierte en una 
lectura atractiva que anima a los niños a aceptar sus diferencias y a considerar 
la importancia del reciclaje. 
Total Garbage por Rebecca Donnelly 
El libro de Rebecca Donnelly Total Garbage (Basura total) sigue a Georgie, una 
joven con una fascinación inusual por la basura. La historia destaca de forma 
creativa el potencial del reciclaje y la reutilización de materiales de desecho. 
Las aventuras de Georgie ofrecen a los niños una forma cautivadora de 
entender la responsabilidad medioambiental y el valor de la innovación. El 
tono lúdico del libro hace que las ideas complejas sobre la gestión de residuos 
sean accesibles para los jóvenes lectores. 

This Class Can Save the Planet por Stacy Tornio 
This Class Can Save the Planet (Esta clase puede salvar al planeta) por Stacy 
Tornio cuenta la inspiradora historia de una clase que se toma en serio la 
acción medioambiental. Comenzando con proyectos sencillos de reciclaje, los 
esfuerzos de los alumnos van creciendo, en demostración de la repercusión 
que las medidas colectivas pueden tener en la preservación del medio 
ambiente. Este libro es una herramienta motivacional que muestra a los niños 
cómo el trabajo en equipo y la dedicación a las prácticas ecológicas pueden 
conducir a cambios significativos. 
National Geographic Kids – Kids vs. Plastic 
La edición Kids vs. Plastic (Niños vs plástico) de la revista National Geographic 
Kids es un recurso educativo y visualmente atractivo. Se adentra en el tema 
generalizado de la contaminación por plástico, ofreciendo datos, historias y 
fotografías impresionantes que ilustran el problema y las posibles soluciones. 
Esta edición brinda a los niños consejos prácticos y actividades para 
reducir el uso de plástico, lo que fomenta un sentido de responsabilidad y 
empoderamiento en los jóvenes lectores.

Credit: nortonrsx | iStock | Getty Images Plus

Tips for Curbside 
Collection  
Do 

•	 Close the lids on all your carts. 
•	 Bag waste that will be placed into your trash cart. 
•	 Toss only LOOSE recyclables into the recycling cart. 
•	 Place only recyclables into the recycling cart. If you aren’t sure what is 

recyclable, visit RecyclingSimplified.com. 
•	 Break down and flatten boxes before recycling. If needed, cut cardboard 

into pieces no larger than about 18 by 18 inches. 
•	 Empty food and beverage containers. Wipe or rinse out food residue as 

needed. Allow containers to dry before putting them into the recycling cart. 
Don’t 

•	 Don’t leave the cart lids open. 
•	 Don’t place bagged waste on top of your trash cart. 
•	 Don’t bag your recycling. 
•	 Don’t overfill carts. Save extra materials to be placed into carts the 

following week. 
•	 Don’t put any of these items into your recycling cart: plastic bags; food; 

takeout coffee cups; clothing and textiles; hoses and cords; tissues, 
napkins and paper towels; household batteries; or paint.

Consejos para la recolección en la acera
Sí

•	 Cierre las tapas de todos sus carritos.
•	 Embolse los desechos que se colocarán en su carrito de basura.
•	 Tire sólo los materiales reciclables SUELTOS en el carrito de reciclaje.
•	 Coloque sólo materiales reciclables en el carrito de reciclaje. Si no está 

seguro de qué es reciclable, visite RecyclingSimplified.com.
•	 Desarme y aplane las cajas antes de reciclarlas. Si es necesario, corte el 

cartón en pedazos que no midan más de 18 por 18 pulgadas.
•	 Vacíe los contenedores de comida y bebida. Limpie o enjuague los 

residuos de comida según sea necesario. Deje que los contenedores se 
sequen antes de colocarlos en el carrito de reciclaje.

No
•	 No deje las tapas de los carritos abiertas.
•	 No coloque los desechos embolsados encima del carrito de basura.
•	 No embolse sus materiales reciclables.
•	 No sobrellene los carritos. Guarde los materiales adicionales para 

colocarlos en los carritos la semana siguiente.
•	 No deposite ninguno de estos artículos en su carrito de reciclaje: bolsas de 

plástico; comida; tazas de café para llevar; ropa y textiles; mangueras y cables; 
pañuelos de papel, servilletas y toallas de papel; pilas domésticas; o pintura.

https://recyclingsimplified.com/
https://recyclingsimplified.com/
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We want your suggestions,  
questions and comments!

Republic Services
12949 E. Telegraph Road 

Santa Fe Springs, CA 90670 
800.299.4898

RepublicServices.com/municipality/compton-ca

Copyright ©2025

Republic Services, Inc.  
All rights reserved. 

Funded by Republic Services, Inc.

Please recycle after reading.

Report illegal parking or trash carts left out on the street that prevent trash 
pickup or street sweeping to 310.605.6324 (Monday through Thursday,  
7 a.m. to 6 p.m., and Friday and Saturday, 7 a.m. to 7 p.m.).

Informe al 310.605.6324 (de lunes a jueves de 7 AM a 6 PM, y viernes y 
sábados de 7 AM a 7 PM) sobre estacionamientos ilegales o carritos de basura 
abandonados en la calle, que impiden su recolección o el barrido de calles.

Household hazardous waste (HHW) is 
any product in your home that could be 
poisonous, flammable or dangerous. 
Warning labels are often attached 
to products like automotive fluids, 
automotive and rechargeable batteries, 
lawn and garden chemicals, paint-related 
products, cleaners and solvents. These 
products are dangerous and pose a risk to 
our environment when they end up in the 
landfill. That is why HHW should never be 
placed in your curbside trash carts. 
HHW, as well as electronic waste, is accepted through Los Angeles County 
programs, which include drop-off centers and mobile collections. Learn more 
about those programs at Cleanla.lacounty.gov.

Elimine adecuadamente los desechos 
domésticos peligrosos (HHW)
Los desechos domésticos peligrosos (HHW, por sus siglas en inglés) son 
cualquier producto en su hogar que pueda ser venenoso, inflamable o 
peligroso. Las etiquetas de advertencia suelen estar adheridas a productos 
como líquidos para automóviles, baterías recargables y para automóviles, 
productos químicos para el césped y el jardín, productos relacionados con la 
pintura, limpiadores y solventes. Estos productos son peligrosos y representan 
un riesgo para nuestro medio ambiente cuando terminan en el relleno 
sanitario. Es por eso que los HHW nunca deben colocarse en los contenedores 
de basura que se recogen en la acera.
Los HHW, así como los desechos electrónicos, se aceptan a través de los programas 
del Condado de Los Ángeles, que incluyen centros de entrega y recolecciones 
móviles. Obtenga más información sobre esos programas en Cleanla.lacounty.gov.

If you see an illegal dump site or 
dumping in an alley or along a street, 
call the Police Department’s non-
emergency number or the Compton 
Code Enforcement’s Dispatcher at 
310.605.5689 (Monday through 
Thursday, 7 a.m. to 6 p.m.) or 
310.605.6324 (Friday and Saturday,  
7 a.m. to 7 p.m.).

Cómo poner fin a los vertidos ilegales
Si ve un vertedero ilegal o un vertido en un callejón o junto a una calle, llame al 
número de la policía para casos que no sean de emergencia o al despachador 
de Aplicación del Código de Compton al 310.605.5689 (de lunes a jueves, de 7 
AM a 6 PM) o al 310.605.6324 (viernes y sábados, de 7 AM a 7 PM).

Properly Dispose of 
Household Hazardous 
Waste (HHW)

Putting a Stop to  
Illegal Dumping 

Credit: JeanCuomo | iStock | Getty Images Plus

Free Bulk Item Pickup 
Bulk items, heavy trash, appliances 
and electronics are accepted year-
round. The City of Compton and 
Republic Services provide residents 
with a convenient pickup option for 
bulk items and electronics. Whether 
you live in a single-family home or 
multi-family dwelling, you must call 
Republic Services at 800.299.4898 
at least 48 hours before collection 
to schedule a bulk item pickup. 
Residential customers may request one free bulk item pickup per quarter and 
may set out up to six items per pickup. Additional pickups are available for 
a fee. Please don’t place large items or electronics at the curb or in the alley 
unless you have contacted Republic Services to schedule a bulk item pickup! 
If you are doing a large cleanout or remodeling your home, call Republic 
Services at 800.299.4898 to learn more about renting a large dumpster or 
roll-off. These dumpsters, which are available in multiple sizes, are delivered 
directly to your property and are picked up when full.

Recolección gratuita de artículos 
voluminosos
Los artículos voluminosos, la basura pesada, los electrodomésticos y los 
aparatos electrónicos se aceptan durante todo el año. La Ciudad de Compton 
y Republic Services brindan a los residentes una opción conveniente de 
recolección de artículos voluminosos y aparatos electrónicos. Ya sea que 
usted viva en una vivienda unifamiliar o multifamiliar, debe llamar a Republic 
Services al 800.299.4898 al menos 48 horas antes de la recolección para 
programar la recolección de artículos voluminosos. Los clientes residenciales 
pueden solicitar una recolección gratuita de artículos voluminosos por 
trimestre y pueden sacar hasta seis artículos por recolección. Se ofrecen 
recolecciones adicionales por una tarifa. No coloque artículos grandes o 
electrónicos en la acera o en el callejón a menos que haya contactado a 
Republic Services para programar una recolección de artículos voluminosos. 
Si está haciendo una limpieza a fondo o remodelando su hogar, llame a 
Republic Services al 800.299.4898 para obtener más información sobre cómo 
rentar un contenedor grande o un contenedor rodante. Estos contenedores, 
que están disponibles en varios tamaños, se entregan directamente en su 
propiedad y se recogen cuando están llenos.

Have Questions? Need Assistance? 
Republic Services is here to help. 

•	 By phone: 800.299.4898 
•	 Online: RepublicServices.com/municipality/compton-ca

¿Tiene preguntas? ¿Necesita ayuda?
Republic Services está aquí para ayudar.

•	 Por teléfono: 800.299.4898 
•	 En línea: RepublicServices.com/municipality/compton-ca

https://www.republicservices.com/municipality/compton-ca
https://www.republicservices.com/municipality/compton-ca
https://www.republicservices.com/municipality/compton-ca
https://cleanla.lacounty.gov/
https://cleanla.lacounty.gov/



